제17회 한국어스피치콘테스트 in 나고야
第17回 韓国語スピーチコンテストinなごや

버스 타고 서울 여행♪
	(서울역에서 만난 한국인 A와 일본인 B)
A: 　B아/야, 잘 지냈어? 유학 생활은 좀 어때?
B: 아직 모르는 거 투성이지만 정말 재밌어.
    이렇게 놀러 나오는 건 처음이라 진짜 설렌다.
A: 그래? 그럼 오늘은 나랑 같이 실컷 놀자! 
    서울에서 가 보고 싶은 곳 있어?
B: 음... 창덕궁! 정원이 아름답다고 들어서 꼭 가 보고 싶었거든. 
A: 딱 좋네! 지금 가면 단풍도 볼 수 있을 거야. 바로 가자!
B: 아싸~! 근데 뭐 타고 가지?
A: 여기서 버스 타고 가면 창덕궁 앞에 내릴 수 있어. 
B: 오~ 잘 됐다! 그럼 여기서 기다리자!
A: 버스 올 때까지 끝말잇기 할래?
B: 끝말잇기가 뭐야?
A: 아기, 기차, 차표, 표정... 이런 게임이야.
B: 아~ 시리토리! 그럼 나부터 시작할게. 사자!
A: **** 
B: **** 
A: **** 
B: 음~ 생각이 안 나네. 내가 졌다.
A: 어, 버스 왔다!
B: 타자! (뒷문으로 타려고 한다)
A: 하하, 그건 내리는 문이야! 한국에서는 앞에서 타고 뒤에서 내리거든.
B: ****
A: ****
B: ****


※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。

バスに乗ってソウル旅行♪
	(ソウル駅で会った韓国人Aと日本人B)
A: 　B、元気だった？留学生活はどう？
B: まだ知らないことばかりだけど、とても楽しい。
　 こんなふうに遊びに出かけるのは初めてだからすごくドキドキする。
A: そうなの？じゃあ、今日は私と一緒に思いっきり遊ぼう！
　 ソウルで行ってみたい所ある？
B: うん... 昌德宮！庭が美しいと聞いたからぜひ行ってみたかったんだ。
A: ちょうどいいね！今行ったら紅葉も見られるはずだよ。すぐ行こう！
B: やった〜！ところで何に乗って行く？
A: ここでバスに乗って行ったら昌德宮の前で降りられるよ。
B: おお〜よかった！じゃあ、ここで待とう！
A: バスが来るまでクンマリッキする？
B: クンマリッキって何？
A: アギ(赤ちゃん)、ギチャ(汽車)、チャピョ(乗車券)、ピョジョン(表情)...
　 こんなゲームだよ。
B: あ〜しりとり！じゃあ、私から始めるね。サジャ(ライオン)！
A: ****
B: ****
A: ****
B: うん〜思いつかないね。私が負けた。
A: お、バス来た！
B: 乗ろう！(後ろから乗ろうとする)
A: はは、それは降りるドアだよ！韓国では前から乗って、後ろから降りるよ。
B: ****
A: ****
B: ****


※｢****｣は自由制作部分です。自由制作部分の分量制限はありません。
